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Podmienky na absolvovanie predmetu

Aktívna účasť 12% (max. 3 absencie), prezentácia seminárnej práce 36% (min. 20%), písomný test 40% 
(min. 25%).
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A 1,0 výborne – vynikajúce výsledky len s minimálnymi chybami <92-100 %>
B 1,5 veľmi dobre – nadpriemerné výsledky s menšími chybami <83-91 %>
C 2,0 dobre – vcelku dobré, priemerné výsledky <74-82 %>
D 2,5 uspokojivo – dobré výsledky, ale vyskytujú sa významné chyby <65-73 %>
E 3,0 dostatočne – výsledky vyhovujú minimálnym kritériám <56-64 %>
FX 4,0 nedostatočne – absolvovanie predmetu si vyžaduje vynaložiť ešte značné úsilie a
množstvo práce zo strany študenta <0-55 %>

Priebežné hodnotenie

Nie

Záverečné hodnotenie

Aktívna účasť 12% (max. 3 absencie), prezentácia seminárnej práce 36% (min. 20%), písomný test 40% 
(min. 25%).
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A 1,0 výborne – vynikajúce výsledky len s minimálnymi chybami <92-100 %>
B 1,5 veľmi dobre – nadpriemerné výsledky s menšími chybami <83-91 %>
C 2,0 dobre – vcelku dobré, priemerné výsledky <74-82 %>
D 2,5 uspokojivo – dobré výsledky, ale vyskytujú sa významné chyby <65-73 %>
E 3,0 dostatočne – výsledky vyhovujú minimálnym kritériám <56-64 %>
FX 4,0 nedostatočne – absolvovanie predmetu si vyžaduje vynaložiť ešte značné úsilie a
množstvo práce zo strany študenta <0-55 %>

Váha hodnotenia predmetu (priebežné/záverečné)

Záverečné



Výsledky vzdelávania

1. Vedomosti: študent si osvojí teoretické východiská a praktické zručnosti interkultúrnej komunikácie a 
spoločenskej etikety vo vybraných kultúrach (európskych a mimoeurópskych) v komparatívnom kontexte. 
Nadviaže na poznatky získané v predchádzajúcich študijných predmetoch zameraných na mimoeurópske 
kultúry a ich špecifiká. 
2. Zručnosti: Na základe týchto vedomostí dokáže interpretovať významy frekventovaných neverbálnych 
prejavov, identifikuje bariéry a prekážky, ktoré môžu vznikať v rámci interkultúrnej komunikácie. Z príkladov 
z praxe a v rámci tréningov interkultúrnej zručnosti sa oboznamuje s možnosťami predchádzania a riešenia 
kultúrnych nedorozumení/konfliktov. 
3. Profesijné kompetencie: ako súčasť odbornej spôsobilosti v interkultúrnom prostredí, napr. v kultúrnej, 
sociálnej, akademickej, diplomatickej a podnikateľskej sfére. 
4. Prenositeľné kompetencie: interkultúrne kompetencie, komunikačné zručnosti, negociačné schopnosti, 
pochopenie cudzích kultúrnych prejavov v neverbálnej komunikácii, prezentačné zručnosti, schopnosť 
pracovať v interkultúrnom / interetnickom prostredí.

Stručná osnova predmetu

1. Vymedzenie základnej terminológie 
2. Kultúra, kultúrne hodnoty, kultúrne rozdiely, individualistické a kolektivistické kultúry 3. Komunikácia, 
interkultúrna komunikácia, interkultúrna psychológia 
4. Migračné procesy, akulturácia, kultúrny šok 
5. Verbálna komunikácia a kultúra, jazyk a kultúra 
6. Neverbálna komunikácia, druhy neverbálnej komunikácie, význam a príklady neverbálnej komunikácie vo 
vybraných kultúrach. 
7. Bariéry interkultúrnej komunikácie (predsudky, stereotypy, etnocentrizmus, eurocentrizmus ...) 
8. Kultúrna podmienenosť správania, predchádzanie kultúrnym nedorozumeniam, interkultúrne riešenie 
konfliktov (komunity migrantov, azylové tábory, integračné centrá apod.) 
9. Nadobúdanie a zlepšovanie interkultúrnej komunikačnej kompetentnosti (význam tréningov 
interkultúrnej zručnosti)
10. Umenie diplomacie, diplomatický protokol, spoločenská etiketa (vybrané európske a mimoeurópske 
kultúry) 
11. Kultúrna diplomacia 
12. Aktuálne témy k problematike

Sylabus predmetu

1. Vymedzenie základnej terminológie 
2. Kultúra, kultúrne hodnoty, kultúrne rozdiely, individualistické a kolektivistické kultúry 3. Komunikácia, 
interkultúrna komunikácia, interkultúrna psychológia 
4. Migračné procesy, akulturácia, kultúrny šok 
5. Verbálna komunikácia a kultúra, jazyk a kultúra 
6. Neverbálna komunikácia, druhy neverbálnej komunikácie, význam a príklady neverbálnej komunikácie vo 
vybraných kultúrach. 
7. Bariéry interkultúrnej komunikácie (predsudky, stereotypy, etnocentrizmus, eurocentrizmus ...) 
8. Kultúrna podmienenosť správania, predchádzanie kultúrnym nedorozumeniam, interkultúrne riešenie 
konfliktov (komunity migrantov, azylové tábory, integračné centrá apod.) 
9. Nadobúdanie a zlepšovanie interkultúrnej komunikačnej kompetentnosti (význam tréningov 
interkultúrnej zručnosti)
10. Umenie diplomacie, diplomatický protokol, spoločenská etiketa (vybrané európske a mimoeurópske 
kultúry) 



11. Kultúrna diplomacia 
12. Aktuálne témy k problematike
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

Slovenský

Poznámky

Časová záťaž študenta: 90 hodín, z toho: 
prezenčné / kombinované štúdium (P, S, C): 24 hodín 
samoštúdium: 36 hodín 
vypracovanie seminárnej práce: 30 hodín


